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‘hour’ शद, जो पुराने नयम म केवल दानयेल क पुतक म मलता है, हमेशा कसी न कसी कार के याय से
जुड़ा होता है। तीसरे अयाय म यह रववार के क़ानून का तनधव करता है, जहाँ जोर शक, मेशक और
अबेदनगो ारा दशत वज पर है।

चौथे अयाय म यह 1798 म पहले वगत के संदेश क चेतावनी के आगमन का तनधव करता है। चौथे अयाय
म जब इसका सरी बार उपयोग कया गया, तब यह 22 अटूबर, 1844 को अवेषण याय के आरंभ का
तनधव करता है। चौथे अयाय म, शद "घड़ी" के दोना योग 1798 से 1844 तक पहले और सरे वगता के
संदेशा के इतहास का तनधव करते ह। वह इतहास काशतवाय अयाय दस क सात गजनाआ का इतहास
है। चौथे अयाय म शद "घड़ी" के दो बार योग ारा सात गजनाआ का तनधव कया गया है, और इस कार
1989 से लेकर शी आने वाले रववार के कानून तक तीसरे वगत के इतहास का भी तनधव होता है।

अयाय पाँच म, "hour" शद रववार के कानून का भी तनधव करता है, पर वहाँ जोर बाइबल क
भवयवाणी के छठे राय, संयुत राय अमेरका, के अंत पर है, जैसा क बाइबल क भवयवाणी के थम राय,
बाबुल, के अंत ारा तपत है। अयाय तीन म जोर भी म वज पर था, पर अयाय पाँच म जोर बेलशजर के
भाय और उसके वशेष याय पर है, यप अंततः दानयेल कहानी म आता है और वज का तीक बनता है।

रववार के क़ानून पर नबूकदनेसर के समपण-समारोह क "घड़ी" और बेशजर क मृयु का तनधव होता है।
अयाय चार म याय के उाटन के प म दशाइ गइ "घड़ी" 22 अटूबर, 1844 को अवेषणामक याय के उाटन
को इंगत करती है, और यह रववार के क़ानून पर कायावयनामक याय के उाटन को भी इंगत करती है। चाहे 22
अटूबर, 1844 को वगय पवथान म याय क पुतका का उाटन हो, या रववार के क़ानून पर आरंभ होने
वाले कायावयनामक याय म उार को अवीकार करने वाला पर आने वाले परमेर के याय का ारंभ—इनम से
कसी भी नकटवत याय के लए दी गइ चेतावनी दानयेल अयाय चार म "घड़ी" शद के पहले योग ारा दशाइ
गइ है, और इन दोना कार के याया म से कसी के वातवक ारंभ को अयाय चार म "घड़ी" शद के सरी बार
योग ारा दशाया गया है।

दानयेल ारा युत "hour" शद का ाकरणक वगकरण यह है क वह अनेकाथक शद है। अनेकाथक शद
वह होता है जसके कइ परभाषाएँ होती ह जह एक ही शीषक के अंतगत समेटा जा सकता है। दानयेल "hour"
शद का पाँच बार उपयोग करते ह; पाँचा बार यह याय का ही संकेत देता है, पर येक बार वह या तो परमेर के
दंडामक याय—जसे उनका कायकारी याय भी कहा जाता है—के, या परमेर के अनुसंधानामक याय के
अलग-अलग पहलुआ को संबोधत करता है, जहाँ वह यह नधारत कर रहे होते ह क कौन उार पाएगा और कौन
नह। चाहे वह 22 अटूबर, 1844 को ारंभ आ अनुसंधानामक याय हो, या नकट आने वाले रववार क़ानून पर
शु होने वाला कायकारी याय—दोना याय अपनी कृत म गतशील ह। परमेर का दंडामक, या कायकारी,
याय रववार क़ानून से शु होता है और मशः ती होता जाता है, अंततः मानव अनुहकाल के समापन और सात
अंतम वपया तक पचँता है।

दानयेल अयाय पाँच ‘घड़ी’ शद का योग परमेर के कायकारी याय को चत करने के लए करता है, जसका
उदाहरण बेलशजर क मृयु और उसके ारा शासत रा  के अंत से मलता है।



उसी घड़ी कसी मनुय के हाथ क उंगलयाँ कट इ, और वे राजा के महल क दीवार के पलतर पर दीवट के
सामने लखने लग; और राजा ने उस हाथ का वह भाग देखा जो लख रहा था। दानयेल 5:5.

दंडामक याय क शुआत रववार के कानून से होती है, जसका तीक नबूकदनेसर ारा वण तमा का समपण
भी है; लेकन वह 'घड़ी' अधकतर उस संकट म परमेर के लोगा क मुत से संबंधत है, जो रववार के कानून से
उप होता है। टायर क वेया का दंडामक याय, और संयुत राय अमेरका का भी, रववार के कानून से शु
होता है; यही वह 'घड़ी' है जो दानयेल क पुतक म याय का तीक है।

और मने वग से एक और आवाज़ सुनी, जो कहती थी, मेरे लोगा, उससे बाहर नकल आओ, ताक तुम उसके
पापा के सहभागी न बनो और उसक वपया म से कुछ भी तुम पर न आए। याक उसके पाप आकाश तक
पचँ गए ह, और परमेर ने उसक अधमताआ को मरण कया है। जस कार उसने तुहारे साथ कया, उसी
कार तुम भी उसके साथ करो; उसके कामा के अनुसार उसे गना दो; जस याले को उसने भरा है, उसी म उसे
गुना भरकर दो। जतना उसने अपने आप को महमा दी और एशे कया, उतना ही उसे पीड़ा और शोक दो;
याक वह अपने मन म कहती है, म तो रानी होकर बैठ ,ँ म वधवा नह ,ँ और मुझे शोक कभी न देखना
पड़ेगा। इसलए उसक वपयाँ एक ही दन म आ पड़गी—मृयु, शोक और अकाल; और वह पूरी तरह आग से
जला दी जाएगी, याक जो भु परमेर उसका याय करता है वह शतशाली है। और पृवी के राजा, जहाने
उसके साथ भचार कया और एशे कया, जब उसके जलने का धुआ ँदेखगे, तो उसके लए वलाप करगे और
शोक मनाएँगे, उसक यातना के भय से र खड़े होकर कहगे, हाय, हाय, वह बड़ी नगरी बाबुल, वह शतशाली
नगरी! याक एक ही घड़ी म तेरा याय आ पचँा। काशतवाय 18:4-10।

संयुत राय अमेरका म रववार का कानून—जो कायावयनामक याय क शुआत है, और जो गतशील भी
है—उस "घड़ी" म आरंभ होता है जब परमेर क वे संतान, जो अभी भी बाबुल म ह, वज ारा बाहर बुलाइ जाती
ह। यह वही "घड़ी" है जब "उस महान नगर, बाबुल" पर याय आता है। उसका याय, जसका तनधव "घड़ी"
शद करता है, उस अवध को समेटता है जब परमेर का अय झंड बाबुल से बाहर बुलाया जाता है।

और उस दन यशै क जड़ होगी, जो लोगा के लये वज के समान खड़ी होगी; उसक ओर अयजातयाँ
आएँगी, और उसका वाम महमामय होगा। और उस दन एसेा होगा क भु सरी बार अपना हाथ बढ़ाकर
अपनी जा के शेष लोगा को, जो अशूर से, और म से, और पठरोस से, और कूश से, और एलाम से, और
शनार से, और हामात से, और समु के ीपा से बचे हागे, छुड़ाएगा। और वह जातया के लये वज खड़ा
करेगा, और इाएल के नकाले आ को इका करेगा, और यदा के ततर-बतर लोगा को पृवी के चारा कोना
से एक करेगा। यशायाह 11:10-12.

भु ने 1844 म पहले वगत के आंदोलन म लोगा को बाबेल से बाहर बुलाया, और उस इतहास के सरे वगत
का संदेश अंतम दना म दोहराया जाएगा, जब "भु अपनी जा के अवशेष को फर सरी बार बचा नकालने के
लए अपना हाथ बढ़ाएगा।" जस जा के अवशेष को वह "फर" बुला रहा है, वे "वज" नह ह, याक "वज" तो
"यशै क जड़" है, जो "वज" के प म खड़ी होती है, जसे "अयजातयाँ ढंूढती ह"। सरी बार, परमेर जातया
को बाबेल से बाहर बुलाएगा।

वह एसेा करेगा, पहले "इाएल के नवासता" को एक करके—जो "यदा के ततर-बतर कए ए" ह और जो
"पृवी के चारा कोना से" आते ह—जब वे "काशतवाय" के अयाय यारह क उस सड़क पर साढ़े तीन दन तक
मृत पड़े रहने के बाद एक कए जाए गे, जो "यहेजकेल" क "मृत और सूखी हया क घाटी" से होकर गुजरती है।

'शतशाली नगर' 'बाबुल' के लए जब दडामक याय आरभ होने क 'घड़ी' आती है, वही 'घड़ी' काशतवाय
अयाय यारह के 'महान भूकंप' क है। परमेर का दडामक याय उसी 'घड़ी' म आरभ होता है, याक
काशतवाय अयाय यारह म भूकंप क 'घड़ी' म सात हजार लोग मारे जाते ह। वे 'सात हजार' नबूकदनेसर के
'सबसे परामी पुषा' ारा तनधव कए गए थे, जो शक, मेशक और अबेदनगो को उस भी म डालते समय



मर गए थे, जसे सामाय से 'सात गुना' अधक गरम कया गया था। ांसीसी ांत म वे 'सात हजार' ांस के
राजघराने, या उसके परामी पुषा का तनधव करते थे। केवल अयाय पाँच म बेलशजर ही नह मारा गया,
बक उसक सेना भी न कर दी गइ थी। रववार के कानून क वह 'घड़ी' उस उपीड़न क शुआत करती है
जसका तनधव परमेर क जा को भी म डाले जाने से होता है; पर यह महान नगर बाबुल पर परमेर के
दडामक याय के आरभ को भी चत करती है।

यह काशतवाय के यारहव अयाय के महान भूकंप क वही "घड़ी" भी है, जब वे पहले से मृत हयाँ, जह
अथाह कंुड से नकले पशु ने सड़क पर मार डाला था, एक वज के प म वग म उठा ली जाती ह। वह वही "घड़ी"
भी है जब तीसरी "हाय", जो क सातव तुरही भी है, फँूक जाती है। सातव तुरही ही तीसरी "हाय" है, और उस
अंतम "हाय" क तुरही का उेय केवल रववार क उपासना को लागू कराने वाला पर याय लाना ही नह, बक
राा को ोधत करना भी है। तीसरी "हाय", सातव तुरही, और रा ा को ोधत करना—ये सब तीक इलाम क
भवयाणीगत भूमका को संबोधत करते ह, और ये सभी उस महान भूकंप क "घड़ी" म रखे गए ह।

और उहाने वग से एक बड़ी आवाज़ सुनी जो उनसे कहती थी, "यहाँ ऊपर आओ।" और वे बादल म होकर
वग म चढ़ गए; और उनके शुआ ने उह देखा। और उसी घड़ी वहाँ बड़ा भूकप आया, और नगर का दसवां
भाग गर पड़ा, और उस भूकप म सात हज़ार मनुय मारे गए; और जो बचे थे वे भयभीत ए और वग के
परमेर क महमा क। सरी हाय बीत गइ; देखो, तीसरी हाय शी आती है। और सातव वगत ने तुरही
फँूक; और वग म बड़ी आवाज़ इ, जो कहती थ, "इस संसार के राय हमारे भु और उसके मसीह के राय
हो गए ह; और वह युगानुयुग राय करेगा।" और वे चौबीस ाचीन जो परमेर के सामने अपने-अपने आसना
पर बैठे थे, अपने मुहँ के बल गर पड़े और परमेर क आराधना क, और कहा, "हे सवशतमान भु परमेर,
जो है, और जो था, और जो आने वाला है, हम तेरा धयवाद करते ह, याक तूने अपनी बड़ी शत संभाल ली है
और राय कया है।" और जातयाँ ोधत इ, और तेरा ोध आ पचँा, और समय आ गया क मरे आ का
याय कया जाए, और तू अपने दास भवयताआ को, और पव लोगा को, और जो छोटे-बड़े तेरे नाम से
डरते ह, तफल दे, और जो पृवी को नाश करते ह, उनका नाश करे। काशतवाय 11:12-18.

यहेज़केल क मृत हयाँ 'एक बादल म वग तक' ऊपर उठती ह; और 'उनके शु' 'उह' उस 'घड़ी' देखते ह जब
नबूकदनेसर का संगीत बजना शु होता है, तस क भचारणी गाना शु करती है, और धमयागी इाएल
नाचना शु करता है। धमयागी इाएल झूठे भवयता का तनधव करता है, राजा नबूकदनेसर अजगर है
और तस क भचारणी पशु है। नृय का चण एलयाह क कहानी म बाअल के भवयताआ और उपवन
के भवयताआ ारा कया गया है। यह हेरोदया क पुी सलोमी के नृय ारा भी दखाया गया था। बाअल झूठा
पुष देवता है और उपवन के भवयताआ क देवी अतारोथ एक ी देवी है। मलकर वे कलीसया (ी) और
राय (पुष) के संयोजन का तनधव करते ह। मलकर वे संयुत राय अमेरका के झूठे भवयता का
तनधव करते ह। सलोमी यह दशाती है क झूठा भवयता रोम क पुी है, जसक छव संयुत राय
अमेरका म कलीसया और राय के संयोजन के प म है।

तब उसी समय कुछ कसदया ने पास आकर यदया पर दोष लगाया। उहाने राजा नबूकदनेसर से कहा, “हे
राजा, अनतकाल तक जीवत रह! तू, हे राजा, ने यह आा दी है क जो कोइ नरसगा, बाँसुरी, वीणा, सैबट,
साटरी, और डसमर, और सब कार के संगीत क वन सुने, वह झककर उस सोने क मूत क पूजा करे;
और जो कोइ न झके और न पूजा करे, उसे जलती इ धधकती भी के बीच म डाल दया जाए। बाबुल ात के
काया पर जन यदया को तूने नयुत कया है—शक, मेशक, और अबेदनगो—इन लोगा ने, हे राजा, तेरी
परवाह नह क: वे न तेरे देवताआ क सेवा करते ह, और न उस सोने क मूत क पूजा करते ह जसे तूने खड़ा
कया है।” दानयेल 3:8-12.

उसी "घड़ी" म, शक, मेशक और अबेदनगो के शुआ ने देखा क उहाने पशु का चह लेने से इंकार कर दया, और
तब उहाने राजा से नधारत दंडादेश लागू करने क याचना क। उसी "घड़ी" म—अथात रववार के कानून के समय,



जो पृवी के पशु का सामना कराने वाला "कंपन" (भूकंप) है—नबूकदनेसर का ोध और उता कट होती है।

तब नबूकदनेसर ने ोध और कोप से भरकर शक, मेशक और अबेदनगो को बुलाने क आा दी। तब वे उन
पुषा को राजा के सामने ले आए। दानयेल 3:13.

परमेर के दो गवाहा (शक, मेशक और अबेदनगो) के व जो उपीड़न कया जाता है, वह तब होता है जब वे
झकने से इकंार करते ह, या जैसा क काशतवाय 11 बताता है—वे अपने पैरा पर खड़े हो जाते ह।

और साढ़े तीन दन के बाद परमेर क ओर से जीवन का आमा उनम वेश कर गया, और वे अपने पैरा पर
खड़े हो गए; और जहाने उह देखा, उन पर बड़ा भय छा गया। और उहाने वग से एक बड़ी आवाज़ सुनी क
उनसे कहा गया, ‘इधर ऊपर आओ।’ तब वे मेघ म वग पर चढ़ गए; और उनके शुआ ने उह देखा।
काशतवाय 11:11, 12.

झकने से इकंार करते ए, वे यहेजकेल क शतशाली सेना के समान अपने पैरा पर खड़े होते ह। वे तब खड़े रहते ह
जब वे मुहर लगाने वाला संदेश ात करते ह और फर उसका चार करते ह, जो संयुत राय अमेरका म
कलीसया और राय के संघ के गठन का वरोध करता है, शी आने वाले रववार के कानून के बारे म चेतावनी देता
है, और यह बताता है क परमेर का तशोधी याय तीसरे ‘हाय’ से सब इलाम के ारा शी ही पूरा कया जाने
वाला है। मयरा क पुकार का संदेश उस ‘भेद’ ारा दशाया गया है जो दानयेल के सरे अयाय म उसे कट
कया गया था, और जब परमेर के अतम समय के लोग उस ‘सय’ म थर हो जाते ह, तो वे आस भूकंप से न
तो हल सकते ह और न ही हलाए जाएँगे।

"बैटल क म काम भी इसी ढंग का है। आरोयशाला के नेताआ ने अवासया के साथ घुलमल कर, उह
कमोबेश अपनी परषदा म थान दया है, पर यह आंख मूंदकर काम करने जैसा है। उनम यह ववेक नह है क
वे देख सक  क कसी भी समय हमारे ऊपर या टूट पड़ने वाला है। हताशा, यु और रतपात क एक भावना
है, और वह भावना समय के बलकुल अंत तक बढ़ती जाएगी। या ही परमेर के लोगा के ललाटा पर मुहर कर
दी जाएगी - यह कोइ दखाइ देने वाली मुहर या च नह है, बक सय म एसेा थर हो जाना है, बौक और
आमक, दोना पा म, क उह डोलाया न जा सके - या ही परमेर के लोग मुहरबंद होकर हलावट के लए
तैयार हो जाए गे, वह आ जाएगी। वातव म, यह पहले ही शु हो चुका है। परमेर के याय अब भूम पर ह, हम
चेतावनी देने के लए, ताक हम जान सक  क या आने वाला है।" मैयुट रलीज़ेज़, खंड 10, 252.

मुहरबंदी एक एसेे चह का तनधव करती है जो ारभ म मनुया को दखाइ नह देता, परतु उसके बाद सबको
दखाइ देता है। जब परमेर क जा आधी रात क पुकार के संदेश को वीकार करती है—जसका तनधव उस
'भेद' से कया गया है जो दानयेल को सरे अयाय म कट कया गया था—तो वे पशु क छव के उस 'भेद' को
वीकार करते ह जो पशु के चह तक ले जाता है, जो परमेर का याय लेकर आता है, जो इलाम के मायम से पूरा
कया जाता है। यह उस समय घटत होता है जब 'हताशा, यु और रतपात क आमा' बढ़ रही होती है। वह समय
अभी है। यह तब होता है जब एडवटवाद के नेता लाओदकयाइ अंधेपन के कारण देख नह पाते। उस मुहरबंदी क
या के दौरान, जो आधी रात क पुकार पर पूण होती है, बुमान कँुवारया के माथा पर मुहर अंकत क जाती
है, परतु वह दखाइ नह देती। शक, मेशक और अबेदनगो उन लोगा का तनधव करते ह जो सय म थापत
हो चुके ह, जैसा क नबूकदनेसर के साथ उनके संवाद से दशत होता है।

नबूकदनेसर ने उनसे कहा, या यह सच है, हे शक, मेशक और अबेदनगो, क तुम मेरे देवताआ क सेवा नह
करते, और उस सोने क तमा क पूजा नह करते जसे मने खड़ा कया है? अब यद तुम तैयार हो क जैसे ही
तुम नरसगा, बाँसुरी, वीणा, सैकबट, सारंगी और संतूर, तथा सब कार के बाजा का शद सुनो, तो गरकर उस
तमा क आराधना करो जसे मने बनाया है—तो अा; परतु यद तुम पूजा न करोगे, तो उसी घड़ी तुह
धधकती आग क भी के बीच म डाल दया जाएगा; और वह कौन सा देवता है जो तुह मेरे हाथ से छुड़ा सके?
शक, मेशक और अबेदनगो ने उर देकर राजा से कहा, हे नबूकदनेसर, इस वषय म हम तुझे उर देने क



आवयकता नह समझते। यद एेसा ही हो, तो हमारा परमेर, जसक हम सेवा करते ह, हम धधकती आग क
भी से छुड़ाने म समथ है, और हे राजा, वह हम तेरे हाथ से भी छुड़ा लेगा। परतु यद वह एेसा न करे, तो भी हे
राजा, यह तुझे जान लेना चाहए क हम न तो तेरे देवताआ क सेवा करगे, और न उस सोने क तमा क पूजा
करगे जसे तूने खड़ा कया है। दानयेल 3:14-18.

इसके बाद तीन महापुष इर क वह मुहर कट करगे जो देखी जा सकती है। केवल वे ही, जनके भीतर पहले से
वह अय मुहर है, उस समय जब उसे देखा जाना आवयक होगा, इर क मुहर को कट करने म समलत हागे।

तब नबूकदनेसर ोध से भर गया, और शक, मेशक और अबेदनगो के त उसके चेहरे का भाव बदल गया;
इसलए उसने कहा और आा दी क भी को जतना सामायतः गरम क जाती है उससे सात गुना अधक गरम
कया जाए। और उसने अपनी सेना के सबसे शतशाली पुषा को आा दी क वे शक, मेशक और अबेदनगो
को बाँधकर धधकती आग क भी म डाल द। तब इन पुषा को उनके कुता, पायजामा और टोपया सहत तथा
अय वा समेत बाँधकर धधकती आग क भी के बीच म फ क दया गया। इस कारण, याक राजा क आा
अयत कड़ी थी और भी अयत गरम थी, आग क लपट ने उन पुषा को मार डाला जो शक, मेशक और
अबेदनगो को उठाकर ले जा रहे थे। और ये तीना पुष, शक, मेशक और अबेदनगो, बंधे ए ही धधकती आग
क भी के बीच म गर पड़े। तब राजा नबूकदनेसर चकत आ, और जदी से उठ खड़ा आ, और बोलकर
अपने सलाहकारा से कहा, या हमने आग के बीच म तीन बंधे ए पुष नह डाले थे? उहाने राजा से कहा, हाँ,
हे राजा। उसने उर दया, देखो, म चार पुषा को देखता ,ँ जो बंधना से मुत ह और आग के बीच म चलते
फरते ह, और उह कुछ भी हान नह इ है; और चौथे का प परमेर के पु के समान है। दानयेल
3:19-25.

वे दो साी, जनका तनधव शक, मेशक और अबेदनगो करते ह, तब एक वज के प म ऊँचा उठाए जाए गे,
और तब मुहर दखाइ देगी।

पव आमा का काय यह है क वह संसार को पाप, धम और याय के वषय म दोषी ठहराए। संसार को केवल
तब चेताया जा सकता है जब वह सय म वास करने वाला को सय के ारा पव कए ए देखे, जो उच
और पव सांता पर चलते ह, और ऊँचे, उदा भाव से उन लोगा के बीच वभाजन-रेखा दखाते ह जो
परमेर क आाआ को मानते ह और जो उह अपने पैरा तले रादते ह। आमा का पवीकरण परमेर क
मुहर पाए आ और झूठा वाम-दन मानने वाला के बीच का भेद प करता है। जब परीा आएगी, तब प
प से दखा दया जाएगा क पशु का च या है। वह रववार का पालन करना है। जो लोग सय सुन लेने के
बाद भी इस दन को पव मानते रहते ह, वे अधम के मनुय क छाप लए ए ह, जसने समया और
वथाआ को बदलने का यन कया। बाइबल टेनग कूल, 1 दसबर, 1903।

रववार का कानून लागू होने पर, संयुत राय अमेरका अपने भवयसूचक काय को पूरा करने के लए संयुत रा
क ओर ख करेगा। वह अपने कए ए चमकारा के ारा संसार को धोखा देगी, जैसा क सालोमी के नृय ारा
दशाया गया है। जब वह अपने छल का नृय करेगी, तब टायर क वेया अपने गीत गाएगी, और नबूकदनेसर का
वावृंद संगीत बजाएगा। नया को वह गीत वीकार कराने और मूत के आगे झकने के लए बाय करने म संयुत
राय अमेरका अगुआइ करेगा।

और मने पृवी से ऊपर आते ए एक और पशु को देखा; और उसके दो सग थे, जैसे मेने के, और वह अजगर
के समान बोलता था। और वह पहले पशु के सामने उसक सारी शत का योग करता है, और पृवी तथा
उसके नवासया को उस पहले पशु क पूजा करवाता है, जसका घातक घाव चंगा हो गया था। और वह बड़े-बड़े
चमकार करता है, यहाँ तक क मनुया के देखते-देखते वग से पृवी पर आग उतार देता है, और उन चमकारा
के ारा, जह वह उस पशु के सामने करने क शत रखता था, पृवी पर रहने वाला को धोखा देता है; और
पृवी के नवासया से कहता है क वे उस पशु क एक तमा बनाए, जसे तलवार से घाव लगा था, फर भी वह
जीवत रहा। और उसके पास उस पशु क तमा म ाण देने क शत थी, ताक पशु क तमा बोल भी सके,



और वह यह करा दे क जतने लोग पशु क तमा क पूजा न कर, वे मार डाले जाएँ। और वह सबको, छोटे
और बड़े, धनी और नधन, वतं और दास, उनके दाहने हाथ म या उनके माथे पर एक च लगवा देता है;
ताक कोइ मनुय खरीद या बेच न सके, सवाय उसके जसके पास वह च, या उस पशु का नाम, या उसके
नाम क संया हो। यहाँ बु का काम है। जसके पास समझ है वह उस पशु क संया क गणना करे; याक
वह मनुय क संया है; और उसक संया है छह सौ छयासठ। काशतवाय 13:11-18.

अंतम दना म म व का तनधव करता है (जो तब संयुत रा  ारा शासत होगा), परतु एक "हाय"
(इलाम का तीक) उन लोगा (संयुत राय अमेरका) के व घोषत कया गया है जो सहायता के लए म क
ओर मुड़ते ह। जब तीन वीर पुष भी म फ क दए जाते ह और व के लए एक नशानी बन जाते ह, तो वह भी
वातव म नबूकदनेसर क भी नह है।

हाय उन पर जो सहायता पाने के लए म को उतर जाते ह; और घोड़ा का सहारा लेते ह, और रथा पर भरोसा
रखते ह, याक वे बत ह; और घुड़सवारा पर, याक वे अयत बलवान ह; परतु वे इाएल के पव क
ओर  नह करते, न भु क खोज करते ह! तौभी वह भी बुमान है, और वप लाएगा, और अपने वचन
वापस न लेगा; परतु कुकमया के घर पर, और अधम करने वाला क सहायता के व उठ खड़ा होगा। अब
मी मनुय ह, परमेर नह; और उनके घोड़े देह ह, आमा नह। जब भु अपना हाथ बढ़ाएगा, तब सहायक
भी गर पड़ेगा और जसक सहायता क जाती है वह भी गर जाएगा, और वे सब एक साथ नाश हागे। याक
भु ने मुझ से या कहा है: जैसे सह और जवान सह अपने शकार पर गरजते ह, और जब बत से चरवाहे
उसके व बुलाए जाते ह, तो वह न उनक आवाज़ से डरता है, न उनके शोर से पीछे हटता है; वैसे ही सेनाआ
का यहोवा सयोन पवत और उसके टीले के लए लड़ने को उतर आएगा। जैसे उड़ते ए पी होते ह, वैसे ही
सेनाआ का यहोवा यशलेम क रा करेगा; रा करते ए वह उसको छुड़ाएगा; और ऊपर से गुजरते ए वह
उसे सुरत रखेगा। उसक ओर लौट आओ, जसके व इाएल क सतान ने गहराइ से वोह कया है।
याक उसी दन हर एक मनुय अपनी चाँदी क मूतयाँ और अपनी सोने क मूतयाँ, जह तुहारे अपने हाथा
ने तुहारे लए पाप का कारण बनने को बनाया है, फ क देगा। तब अशूरी तलवार से गरेगा—कसी परामी क
नह; और तलवार—कसी तु मनुय क नह—उसे भम करेगी; परतु वह तलवार से भागेगा, और उसके
जवान लोग परात हो जाए गे। और वह भय के मारे अपने गढ़ क ओर चला जाएगा, और उसके हाकम वज के
कारण डरगे, यहोवा क यह वाणी है, जसक आग सयोन म है, और जसक भी यशलेम म है। यशायाह
31:1-9.

यशलेम वह भी है जसक ओर संसार देखेगा, और वे उसम चार पुषा को चलते ए देखगे।

तब नबूकदनेसर धधकती आग क भी के मुख के पास आकर बोला, और कहा, शक, मेशक और अबेदनगो,
हे परमधान परमेर के दासो, बाहर आओ और इधर आओ। तब शक, मेशक और अबेदनगो आग के बीच से
बाहर आए। और हाकम, रायपाल, सेनापत और राजा के सलाहकार इके होकर इन पुषा को देखने लगे क
उनके शरीरा पर आग का कोइ भाव नह पड़ा था; उनके सर का एक भी बाल नह झलसा था, न उनके व
झलसे थे, और न ही उन पर आग क गंध आइ थी। तब नबूकदनेसर ने कहा, शक, मेशक और अबेदनगो के
परमेर क तुत हो, जसने अपना वगत भेजकर अपने उन दासा को छुड़ाया जहाने उस पर भरोसा रखा,
और जहाने राजा के वचन को ठुकरा दया और अपने शरीर साप दए, ताक अपने परमेर के सवाय वे कसी
और देवता क सेवा और पूजा न कर। दानयेल 3:26-28.

तब नबूकदनेसर ने एक और फ़रमान जारी कया। वह फ़रमान अंतम दना के अंतम फ़रमान का तीक है। वह
मृयु का फ़रमान जारी करता है, जो वग के परमेर को ऊँचा ठहराने के उसके बल यास म, वतुतः संसार के अंत
म आने वाले मृयु-फ़रमान का भवयाणी-संबंधी तीक है। संसार के अंत के समय के एक राजा का तनधव
करते ए नबूकदनेसर अजगर के उन दस राजाआ का तीक है जो रोम क भचारणी के साथ भचार करते
ह। भवयाणी के परय म अगला फ़रमान मृयु-फ़रमान है, और यप नबूकदनेसर अपने समय के लए



घोषणा कर रहा है, वह वातव म अंतम दना म -गठबंधन के अंतम फ़रमान का तनधव कर रहा है। वह
फ़रमान वही मृयु-फ़रमान है जो अनुह का काल समात होने के बाद लागू कया जाएगा, परतु परमेर क जा के
व कभी यावत नह कया जाएगा।

इसलये म यह आा ठहराता ं क जो कोइ, कसी भी लोग, जात और भाषा का होकर, शक, मेशक और
अबेदनगो के परमेर के व कुछ भी अनुचत बोले, वह टुकड़े-टुकड़े कर दया जाए, और उसके घर को कूड़े
का ढेर बना दया जाए; याक इस कार छुड़ा सकने वाला और कोइ परमेर नह है। तब राजा ने बाबुल के
ात म शक, मेशक और अबेदनगो को उत दी। दानयेल 3:29, 30.

हमने अब दानयेल के पहले तीन अयाया का पयात भाग दज कर दया है ताक हम चौथे और पाँचव अयाया पर
वचार आरभ कर सक , जो "दोहराना और वतार करना" के भवयवाणी-संबंधी सांत ारा संचालत ह।
दानयेल का चौथा अयाय 1798 और पृवी के पशु क शुआत को चहत करता है, और दानयेल का पाँचवाँ
अयाय रववार के कानून को, तथा जब वह अजगर के समान बोलता है तब पृवी के पशु के अंत को चहत करता
है। तीन वगता के संदेशा क संरचना पर आगे नमाण करने के लए इन दोना अयाया को पहले तीन अयाया के
साथ "रेखा पर रेखा" मलाया जाना है। इसी कारण, हम पहले "रेखा पर रेखा" के सांत को सावधानीपूवक
परभाषत करगे।

हम अगले लेख म जारी रखगे।

बेशजर को परमेर क इा को जानने और करने के अनेक अवसर दए गए थे। उसने अपने दादा
नबूकदनेसर को मनुया के समाज से नकाले जाते देखा था। उसने यह भी देखा था क जस बु पर वह
घमडी साट घमड करता था, उसे देने वाले ने वही उससे छन ली। उसने यह भी देखा क राजा को उसके
राय से खदेड़ दया गया और उसे मैदान के पशुआ का साथी बना दया गया। परतु मनोरंजन और आम-गौरव
के त बेशजर के ेम ने वे शाएँ मटा द जह उसे कभी भूलना नह चाहए था; और उसने वही पाप कए
जनके कारण नबूकदनेसर पर कठोर याय आए। उसने उसे अनुहपूवक दए गए अवसरा को थ खो दया,
सय से परचत होने के लए अपने हाथा म उपल अवसरा का उपयोग करना उसने उपेत कर दया। ‘मुझे
उार पाने के लए या करना चाहए?’ यह एक एसेा  था जसे उस महान, परतु मूख, राजा ने उदासीनता
से टाल दया। बाइबल इको, 25 अैल, 1898.


